
1699, chemin Mont-Gabriel
Sainte-Adèle (Québec) J8B 1A5

Réservation: 1 (800) 668-5253, Autoroute 15, sortie / exit 64

1699, chemin Mont-Gabriel
Sainte-Adèle (Québec) J8B 1A5

Réservation: 1 (800) 668-5253, Autoroute 15, sortie / exit 64

L'Hôtel Mont Gabriel est l'endroit idéal 
pour les réceptions de mariage, banquets, 

réunions ou tournois de golf avec 15 salles de
réception, 129 chambres, le Thalaspa, les piscines

intérieure et extérieure, le tennis 
et sa cuisine gourmande.

Hôtel Mont Gabriel is the perfect location 
for wedding receptions, banquets, meetings 

or golf tournaments with its 15 reception halls, 
129 rooms, the thalaspa, indoor 

and outdoor pools, tennis 
and a fine cuisine.

Réservation: 1 (800) 668-5253

50, René-Lévesque Ouest, Montréal (Qc) H2Z 1A2
1 (800) 363-6535

HÔTELS AFFILIÉS:

1740, René-Lévesque Ouest, Montréal (Qc) H3H 1R3
1 (800) 363-6063

1155, Guy, Montréal (Qc) H3H 2K6
1 (800) 363-6255



1 2 3 4 5 6 7 8 9 Aller
Out

515 585 212 485 360 223 330 160 295 3165
505 550 198 460 340 208 320 125 285 2991
430 420 155 400 225 195 300 100 240 2465

5 5 3 5 4 3 4 3 4 36

3 1 13 17 9 7 16 8 18

TROUS / HOLES
BLEU / BLUE
BLANC / WHITE
ROUGE / RED

NORMALE / PAR

+ / –

HANDICAP

10 11 12 13 14 15 16 17 18 Retour Total Hcp NetIn
295 185 150 460 415 172 550 220 395 2842 6007
280 175 140 445 405 164 475 195 350 2629 5620
260 160 125 220 380 151 430 105 330 2161 4626

4 3 3 5/4 4 3 5 3 4 34/33 36 70/69

5 10 14 15 2 12 6 4 11

Date: __________________  Marqueur / Scorer: _____________________________________  Approuvé par / Approved by: ____________________________________ www.monclubdegolf.qc.ca
info@atgq.qc.ca

Directeur général:
M. Martin Lavallée
Surintendant:
M. Jean-Marc Alary

RÉSERVATION:
1 (800) 668-5253

ÉVALUATION / RATING   SLOPE
Bleu / Blue 71,5 129
Blanc / White 70,5 125
Rouge / Red 70 121

Règles locales
LES RÈGLEMENTS EN VIGUEUR SONT CEUX

RÉGIS PAR L’ARGC EXCEPTÉ LORSQUE 
MODIFIÉS PAR LES RÈGLEMENTS LOCAUX

1. La clôture blanche à la gauche du trou N° 10
et les piquets blancs à la droite du trou N° 2,
à la gauche du trou N° 12 et du trou N° 13,
ainsi qu’à la gauche du trou N° 17 et N° 18
indiquent les limites du terrain.

2. Au trou N° 6 si votre balle heurte les fils
électriques ou les pylônes, vous devez
reprendre votre coup (sans pénalité). Si,
d’où repose votre balle, les pylônes inter-
fèrent dans soit: votre élan, votre prise de
position ou la ligne d’envol de votre balle,
vous pouvez (sans pénalité) déplacer votre
balle sans vous rapprocher du trou, ou la
laisser tomber à l’endroit désigné à cet
effet.

3. Trou N° 8: si votre balle tombe dans le lac
autour du vert, vous pouvez opter pour les
règlements de l’ARGC ou laisser tomber
votre balle à l’endroit désigné pour la
remise en jeu (un coup de pénalité).

RÉGLEMENTS POUR VOITURETTES

• Ne mettez pas vos crampons sur la
carosserie de la voiturette.

• En tout temps, les voiturettes doivent
respecter les cordages et la signalisation.

• Ne jamais circuler dans les trappes, ni sur
les tertres de départ.

• Défense de transporter plus de deux (2)
personnes assises en tout temps et deux
sacs.

Local Rules
RCGA RULES GOVERN ALL PLAY EXCEPT AS

MODIFIED BY LOCAL RULES

1. The white fence along the left of hole N° 10
and the white stakes to the right of N° 2 and
the left of N° 12 and N° 13 and the left side
of N° 17 and N° 18, indicate the boundary of
the course.

2. Hole N° 6: If your ball hits the electrical
sires or the steel poles you must re-hits
your shot (without penalty). If those steel
poles interfere with either: your stance,
swing or the line of flight of your intended
shot, you may get a free relief not nearer to
the hole or drop your ball in the designated
drop area.

3. One hole N° 8: If your ball drops in the lake
surrounding the green, you may use RCGA
rules or the designated drop area (1 stroke
penalty).

RULES FOR CARTS

• Do not place your feet (spikes) on the body
of the cart.

• Carts must respect the ropes protecting the
greens fairways and be driven in the direc-
tion indicated by posted signs.

• Never drive into sand traps or onto tee-
offs.

• Carts are livited to two passengers sho
must remain seated while the cart is mooving,
subject to a maximum of two bags.


